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一、許可與輝力澳門有限公司訂立「維修友誼大橋斜拉索

系統工程」的執行合同，金額為$9,806,100.00（澳門幣玖佰捌

拾萬陸仟壹佰元整），並分段支付如下：

2010年 ................................................................$ 2,104,083.00

2011年 ................................................................$ 7,702,017.00

二、二零一零年的負擔由登錄於本年度澳門特別行政區財

政預算第四十章「投資計劃」內經濟分類07.04.00.00.04、次項

目8.051.037.39的撥款支付。

三、二零一一年的負擔將由登錄於該年度澳門特別行政區

財政預算的相應撥款支付。

四、二零一零年財政年度在本批示第一款所訂金額下若計

得結餘，可轉移至下一財政年度，但不得增加有關機關支付該

項目的總撥款。

二零一零年十二月七日

行政長官 崔世安

行 政 長 官 辦 公 室

更  正

鑑於公佈於二零一零年十一月二十九日第四十八期《澳門

特別行政區公報》第一組的第103/2010號行政命令有不正確之

處，現根據第3/1999號法律第九條的規定，更正如下：

原文為：“José Cândido de Pinto”

應改為：“José Cândido de Pinho”。

二零一零年十二月九日

行政長官 崔世安

1. É autorizada a celebração do contrato com a Freyssinet 
Macau Limitada, para a execução da «Empreitada de Repa-
ração dos Sistemas dos Tirantes na Ponte da Amizade», pelo 
montante de $ 9 806 100,00 (nove milhões, oitocentas e seis mil 
e cem patacas), com o escalonamento que a seguir se indica:

Ano 2010.................................................................. $ 2 104 083,00

Ano 2011.................................................................. $ 7 702 017,00

2. O encargo referente a 2010 será suportado pela verba ins-
crita no capítulo 40.º «Investimentos do Plano», código econó-
mico 07.04.00.00.04, subacção 8.051.037.39, do Orçamento da 
Região Administrativa Especial de Macau para o corrente ano.

3. O encargo referente a 2011 será suportado pela verba cor-
respondente, a inscrever no Orçamento da Região Administra-
tiva Especial de Macau desse ano.

4. O saldo que venha a apurar-se no ano económico de 2010, 
relativamente ao limite fixado no n.º 1 do presente despacho, 
pode transitar para o ano económico seguinte, desde que a do-
tação global do organismo, que suporta os encargos da acção, 
não sofra qualquer acréscimo.

7 de Dezembro de 2010.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Rectificação

Tendo-se verificado uma inexactidão na Ordem Executiva 
n.º 103/2010,  publicada no Boletim Oficial da Região Adminis-
trativa Especial de Macau n.º 48, I Série, de 29 de Novembro 
de 2010, procede-se, ao abrigo do artigo 9.º da Lei n.º 3/1999, à 
seguinte rectificação:

Onde se lê: «José Cândido de Pinto»

deve ler-se: «José Cândido de Pinho».

9 de Dezembro de 2010.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

印 務 局
Imprensa Oficial
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